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О
äíîé èç ãëàâíûõ ôóíêöèé íàó÷íîãî ñòèëÿ ÿâëÿåò-
ñÿ êîììóíèêàòèâíî-ïîçíàâàòåëüíàÿ ôóíêöèÿ.
Âûäåëåíèå äàííîé ôóíêöèè îáóñëîâëåíî îïðå-

äåëåíèåì ôàêòîðîâ, îáóñëàâëèâàþùèõ êîììóíèêàòèâ-
íûå îñîáåííîñòè íàó÷íîãî ñòèëÿ, à èìåííî ïðèâÿçàí-
íîñòü ê îïðåäåëåííîé îáëàñòè îáùåñòâåííîãî ñîçíàíèÿ -
íàó÷íî-ïîçíàâàòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè. Ãëàâíîé çàäà÷åé
íàó÷íîãî ñòèëÿ - èíôîðìàöèÿ î íàó÷íîì çíàíèè, ïåðåäà-
÷à, èõ îáíàðóæåíèå, äîêàçàòåëüñòâî èñòèííîñòè, ïåðåðà-
áîòêà, õðàíåíèå è äð. [3]. Äðóãèì, íå ìåíåå çíà÷èìûì
ôàêòîðîì ÿâëÿåòñÿ îáúåêòèâíî-äîêóìåíòàëüíûé õàðàê-
òåð.

Âûäåëåííûå íàìè îñîáåííîñòè: êîììóíèêàòèâíî-ïî-
çíàâàòåëüíàÿ íàïðàâëåííîñòü è äîêóìåíòàëüíûé õàðàê-
òåð íàó÷íîãî ñòèëÿ ïîçâîëÿþò íàì îïðåäåëèòü òèïîëîãè-
÷åñêèå ïðèçíàêè ýòîãî ñòèëÿ. Áîëüøèíñòâî èññëåäîâàòå-
ëåé âûäåëÿþò ñ íåêîòîðûìè îáùèìè âíåÿçûêîâûìè
ñâîéñòâàìè ñòèëÿ íåêîòîðûå ñïåöèôè÷åñêèå ïðèçíàêè:
ëîãè÷íîñòü, îáîáùåííîñòü, îáúåêòèâíîñòü, àáñòðàêò-
íîñòü, òî÷íîñòü, à òàêæå ñæàòîñòü, èëè êîíäåíñèðîâàí-
íûé õàðàêòåð èçëîæåíèÿ [6].

Ëîãè÷íîñòü õàðàêòåðèçóåòñÿ ñâîåé òî÷íîé ïîñëåäî-
âàòåëüíîé ñèñòåìîé ñâÿçåé: ñèíòàêñè÷åñêèå êîíñòðóê-
öèè, ìåæôðàçîâûå ñâÿçè.

Îáîáùåííîñòü, àáñòðàêòíîñòü, îòâëå÷åííîñòü ïðîÿâ-
ëÿþòñÿ â òùàòåëüíîì îòáîðå ëåêñè÷åñêîãî ìàòåðèàëà,
ñèíòàêñè÷åñêèõ êîíñòðóêöèé.

Òî÷íîñòü ïåðåäàåòñÿ óïîòðåáëåíèåì òåðìèíîâ, îäíî-
çíà÷íûõ âûðàæåíèé, ñëîâ ñ òî÷íîé ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñ-
êîé ñî÷åòàåìîñòüþ.

Ñæàòîñòü âûðàæàåòñÿ â ñîñðåäîòî÷åííîñòè íà îáúåê-
òå âûñêàçûâàíèÿ, áåçëè÷íîãî õàðàêòåðà ÿçûêîâîãî âû-
ðàæåíèÿ.

Ñëåäóåò îòìåòèòü âûñîêóþ ñòåïåíü òåðìèíîëîãè÷íîñ-
òè íàó÷íîãî ñòèëÿ. Èñïîëüçîâàíèå è âûðàáîòêà ñâîåé
òåðìèíîëîãèè ñâîéñòâåííî êàæäîé îòðàñëè íàóêè ñî-
ãëàñíî öåëè è ìåòîäà ðàáîòû [2] Ðàçëè÷èå òåðìèíîâ ñî-
ñòîèò â ðàñêðûòèè ñóùåñòâåííûõ ïðèçíàêîâ ñïåöèàëü-
íûõ ïîíÿòèé, íàëè÷èÿ äåôèíèöèé. Îñíîâíûå òðåáîâàíèÿ ê
òåðìèíîñèñòåìàì áûëè ïðåäúÿâëåíû åùå â íà÷àëå 20
âåêà [4]. Âîïðîñû çàèìñòâîâàíèÿ è óïîðÿäî÷åíèÿ èíîÿ-
çû÷íûõ òåðìèíîâ è òåðìèíîýëåìåíòîâ. Òåðìèíû äîëæíû
ñîîòâåòñòâîâàòü ñëåäóþùèì òðåáîâàíèÿì: êðàòêîñòü,
îäíîçíà÷íîñòü, ìîòèâèðîâàííîñòü, ïðîñòîòà, ñîãëàñîâà-
íèå ñ äðóãèìè òåðìèíàìè â òåðìèíîñèñòåìå. Òåðìèíîëî-
ãèÿ â ëèíãâèñòèêå îïðåäåëÿåòñÿ êàê ñîâîêóïíîñòü ëåêñè-
÷åñêèõ åäèíèö, óïîòðåáëÿþùèõñÿ äëÿ âûðàæåíèÿ ïîíÿ-
òèé, îáúåêòîâ êàêîé-ëèáî íàó÷íîé îáëàñòè.

Íàó÷íîìó ñòèëþ ñâîéñòâåííî óïîòðåáëåíèå êíèæíûõ
ñëîâ: calculation, data, approximate [2].

Àíãëèéñêèé ÿçûê, êàê è ëþáîé äðóãîé - æèâîé ÿçûê, à
ïîýòîìó ðàçâèâàåòñÿ ïîñòîÿííî. Äëÿ íàó÷íî-òåõíè÷åñêèõ
òåêñòîâ îñîáåííî  õàðàêòåðíî îáðàçîâàíèå íåîëîãèçìîâ.
Òàêàÿ ïîòðåáíîñòü îáóñëîâëåíà áûñòðûì ðàçâèòèåì íå-
êîòîðûõ îáëàñòåé íàóê è îòðàñëåé ïðîìûøëåííîñòè è,
ñîîòâåòñòâåííî, ïîÿâëåíèåì íîâûõ ïîíÿòèé, ÿâëåíèé â
òåõíèêå è íàóêå. Íàïðèìåð: trigger (îðóæ. ñïóñêîâîé êðþ-
÷îê,) , â ñîâðåìåííû ñëîâàðÿõ - "ïîëóïåðèîäíûé, ïóñêî-
âàÿ ñèñòåìà". Ìîæíî ïðèâåñòè äðóãèå ïðèìåðû: analog-
to-digital computer (ïåðåõîäíîå óñòðîéñòâî îò ñ÷åòíîãî
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ìåõàíèçìà íåïðåðûâíîãî äåéñòâèÿ ê öèôðîâîìó); accep-
tor impurity (àêöåïòîðíàÿ ïðèìåñü); trouble shooting (îï-
ðåäåëåíèå ìåñòîíàõîæäåíèÿ ïîâðåæäåíèé); debugging
(óñòðàíåíèå íåèñïðàâíîñòåé). Ñâîéñòâî àáñòðàêòíîñòè
òàêæå âûðàæåíî ÷åðåç ïðèçìó àáñòðàêòíûõ ôîðìóë, óñ-
ëîâíûõ îáîçíà÷åíèé [1].

Îòìå÷àÿ îñîáåííîñòè íàó÷íîãî ñòèëÿ àíãëèéñêîãî
ÿçûêà, íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü íå òîëüêî ñòèëèñòè÷åñêèå
ëåêñè÷åñêèå, íî è ãðàììàòè÷åñêèå îñîáåííîñòè â òåêñòå.

Ñ òî÷êè çðåíèÿ ñèíòàêñè÷åñêîé ñòðîÿ äëÿ íàó÷íîãî
ñòèëÿ ñâîéñòâåííî óïîòðåáëåíèå ñëîæíîïîä÷èíåííûõ
ïðåäëîæåíèé. Íàïðèìåð: A phototube or "electric eye" sees
because electrons are liberated when light strikes certain
substances within the tube. Ôîòîýëåìåíò èëè "ýëåêòðè÷åñ-
êèé ãàç", âèäèò áëàãîäàðÿ òîìó, ÷òî ýëåêòðîíû îñâîáîæäà-
þòñÿ, êîãäà ñâåò ïàäàåò íà íåêîòîðûå âåùåñòâà âíóòðè
ýëåìåíòà. When the workpieces reach the loading position
they are removed and a new blank is loaded. Êîãäà îáðàáà-
òûâàåìûå èçäåëèÿ äîñòèãàþò ðàçãðóçî÷íîé ïîçèöèè, îíè
ñíèìàþòñÿ, è óñòàíàâëèâàåòñÿ íîâàÿ çàãîòîâêà.

Íåæåëàíèå àâòîðîâ íàó÷íûõ ñòàòüå óêàçûâàòü íà ñå-
áÿ êàê èññëåäîâàòåëÿ ïðèâîäèò ê òàê íàçûâàåìîé "áåçëè-
êîñòè" íàó÷íûõ ñòàòåé. Ïîýòîìó äëÿ íàó÷íûõ ñòàòåé õà-
ðàêòåðíî óïîòðåáëåíèå ñòðàäàòåëüíûõ êîíñòðóêöèé â
ïðåäëîæåíèÿõ, ñ ïîìîùüþ êîòîðûõ ìîæíî èçáåæàòü óêà-
çàíèå íà ëè÷íîñòü àâòîðà èëè ýêñïåðèìåíòàòîðà.

Ïðèâåäåì ïðèìåðû: 
The automatic machine had been much worked at

before it was put into operation. Íàä àâòîìàòîì ìíîãî ðà-
áîòàëè, ïðåæäå ÷åì åãî ïóñòèëè â ýêñïëóàòàöèþ.

Throughout the physical training the astronauts are
taught variety of special subjects. Âî âðåìÿ ôèçè÷åñêîé
ïîäãîòîâêè êîñìîíàâòîâ îáó÷àþò ìíîãèì ñïåöèàëüíûì
íàâûêàì.

Îäíîé èç ÿðêèõ îñîáåííîñòåé íàó÷íîé ðå÷è ÿâëÿåòñÿ
÷àñòîå óïîòðåáëåíèå The Present Simple Tenses; The
Present Continuous, The Future Simple âìåñòî The Present
Simple. Íàïðèìåð: When the engine is running, air is mov-
ing constantly through the carburetor air horn and intake
manifold to the engine cylinders. The grinding wheel rotates
at the usual grinding wheel speed. Screw joints consist of
inside and outside threads. The tailstock does not rotate,
but holds one end of the workpiece. Screw joints consist of

inside and outside threads. The great value of high speed
steel lies in the fact that it will stand about three times as
much heat as carbon steel and still retain its temper. Since
most iron ores contain very little manganese it is necessary
to add manganese ore to the charge of the blast furnace in
the manufacture of pig iron. Chemistry is increasingly pene-
trating our homes. Óïîòðåáëåíèå íàñòîÿùåãî âðåìåíè â
àíãëèéñêîé íàó÷íîé ðå÷è ïîçâîëÿåò ïðåäñòàâèòü ôàêòû,
èíôîðìàöèþ êàê èñòèíó.

Îòëè÷èòåëüíîé ÷åðòîé íàó÷íîãî ñòèëÿ, êàê îòìå÷àþò,
ëèíãâèñòû, ÿâëÿåòñÿ ñêóäíàÿ ýìîöèîíàëüíàÿ îêðàøåí-
íîñòü. Ýòî îáóñëîâëåíî öåëüþ íàó÷íîãî òåêñòà, à èìåííî
ìàêñèìàëüíî òî÷íî îïèñàòü ÿâëåíèå, ïðîöåññ, âçûâàÿ ê
ðàçóìó, à íå ê ÷óâñòâàì. Â ñëó÷àÿõ íåîáõîäèìîñòè âûäå-
ëåíèÿ è óñèëåíèÿ êàêîãî-ëèáî ÷ëåíà ïðåäëîæåíèÿ, ïðè-
äàíèÿ áîëüøåé âûðàçèòåëüíîñòè â àíãëèéñêîì ÿçûêå èñ-
ïîëüçóþòñÿ ýìôàòè÷åñêèå êîíñòðóêöèè: it is (was) ... that
(who, which) - "èìåííî", "ýòî"; à òàêæå îáðàòíûé ïîðÿäîê
ñëîâ. Íàïðèìåð: Of great importance for science and, in
particular, for the study of cosmic rays was the launching of
the Proton scientific station. Çàïóñê íàó÷íîé ñòàíöèè
"Ïðîòîí" èìåë îãðîìíîå çíà÷åíèå äëÿ íàóêè, â îñîáåííî-
ñòè äëÿ èçó÷åíèÿ êîñìè÷åñêèõ ëó÷åé.

It is only the presence of force which can alter the nor-
mal state of rest. Òîëüêî íàëè÷èå ñèëû ìîæåò èçìåíèòü
ñîñòîÿíèå ïîêîÿ. So brilliant are the flames caused by the
burning of the carbon that they sometimes light up the sky
with a glare visible for miles. Ïëàìÿ, ñîçäàâàåìîå ãîðåíè-
åì óãëåðîäà, òàêîå ÿðêîå, ÷òî îíî èíîãäà îñâåùàåò íåáî
çàðåâîì, âèäèìûì íà ðàññòîÿíèè íåñêîëüêèõ ìèëü. It was
the development of the electromagnetic dynamo which was
the most important step in the growth of electrical industry.
Èìåííî ðàçâèòèå ýëåêòðîìàãíèòíîãî äèíàìî ÿâèëîñü
íàèáîëåå âàæíûì ýòàïîì â ðàçâèòèè ýëåêòðîòåõíè÷åñ-
êîé ïðîìûøëåííîñòè.

Íàó÷íàÿ ðå÷ü âîçíèêàåò èñõîäÿ èç íåîáõîäèìîñòè
îáúÿñíåíèÿ è ðåøåíèÿ îáìåíà íàó÷íî-èññëåäîâàòåëü-
ñêèìè öåëÿìè, çàäà÷àìè è èíôîðìàöèåé ìåæäó ïðåäñòà-
âèòåëÿìè íàó÷íîãî ñîîáùåñòâà. Ïîýòîìó êîììóíèêàöèÿ,
íàó÷íûå òåêñòû, ñîçäàâàåìûå ó÷àñòíèêàìè íàó÷íîãî îá-
ùåíèÿ, äîëæíû ñîãëàñîâàòüñÿ ñ ïðàâèëàìè ôóíêöèîíè-
ðîâàíèÿ ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, êîòîðûå è ïîçâîëÿþò âûïîë-
íèòü ïðàãìàòè÷åñêóþ ôóíêöèþ ðå÷è â íàó÷íîì îáùåñòâå.
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